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CHI SIAMO
ABOUT US

Phonix Group S.r.l. è una dinamica e innovativa azienda italiana con sede a Milano, riconosciuta come uno dei principali attori nel 
settore degli accessori per smartphone. 
Con un’esperienza consolidata e una forte attenzione al dettaglio, siamo orgogliosi di offrire soluzioni all’avanguardia per soddisfare 
le esigenze di un mercato in continua evoluzione.
Offriamo una vasta gamma di prodotti a marchio Phonix inoltre, grazie al nostro esperto team grafico, siamo anche in grado di svi-
luppare proposte di Private Label completamente personalizzate.

Phonix Group S.r.l. is a dynamic and innovative Italian company based in Milan, recognized as one of the main players in the smar-
tphone accessories sector.
With a consolidated experience and a strong attention to detail, we are proud to offer cutting-edge solutions to meet the needs of 
an ever-evolving market.
We offer a wide range of Phonix branded products and, thanks to our expert graphic team, we are also able to develop completely 
customized Private Label proposals.



Negli ultimi anni, il mercato degli accessori per smartphone ha subito un cambiamento radicale. 
La massiccia diffusione degli smartphone, unita alla crescente diffusione delle piattaforme di acquisto online e alla competitività dei 
prezzi, ha trasformato gli accessori in veri e propri beni di consumo. In questo scenario, l'attenzione dei clienti si è progressivamente 
spostata dalla qualità estetica e dalla presentazione dei prodotti alla loro convenienza effettiva e al rapporto qualità-prezzo.
Se da un lato questo cambiamento rappresenta una sfida per molti operatori del settore, noi di  Phonix Group riteniamo che offra 
anche numerose opportunità. La nostra visione è che la sostanza sia ciò che fa la differenza. Per questo motivo, i nostri prodotti sono 
presentati con un packaging semplice ma di forte impatto visivo, corredato da descrizioni concise ed esaustive, pensate per eviden-
ziare e comunicare al cliente la straordinaria convenienza dei nostri articoli.
Il prezzo competitivo rappresenta il nostro principale vantaggio. Grazie all’esperienza consolidata e ai solidi rapporti con i nostri 
fornitori, siamo in grado di offrire prodotti di alta qualità e sicurezza certificata a prezzi decisamente inferiori rispetto alla concorren-
za, garantendo così un ottimo rapporto qualità-prezzo.  

In recent years, the smartphone accessories market has undergone a radical change.
The massive spread of smartphones, combined with the growing spread of online shopping platforms and competitive prices, has 
transformed accessories into real consumer goods. In this scenario, customer attention has gradually shifted from the aesthetic qua-
lity and presentation of products to their actual convenience and value for money.
While this change represents a challenge for many operators in the sector, we at Phonix Group believe that it also offers numerous 
opportunities. Our vision is that substance is what makes the difference. For this reason, our products are presented with simple but 
visually striking packaging, accompanied by concise and comprehensive descriptions, designed to highlight and communicate to the 
customer the extraordinary convenience of our items.
Competitive pricing is our main advantage. Thanks to our consolidated experience and solid relationships with our suppliers, we 
are able to offer high-quality and certified safety products at prices significantly lower than the competition, thus ensuring an excel-
lent quality-price ratio.

PERCHE’ PHONIX
WHY PHONIX



Il nostro vantaggio competitivo risiede nella gestione interna di tutto il processo; dalla realizzazione delle grafiche, allo studio ed 
alla traduzione dei testi, alla realizzazione del materiale fotografico per poi arrivare, dopo approvazione, alla realizzazione del 
packaging che ci consente di consegnare in tempi rapidi un prodotto esclusivo.
Avere accessori per smartphone in Private Label, permette di differenziarsi sul mercato, migliorare la redditività, rispondere rapi-
damente alle esigenze dei consumatori e consolidare la propria posizione competitiva, con un controllo completo sui prodotti e 
sulla brand experience.
Phonix Group S.r.l. non è solo un fornitore, ma un partner strategico che supporta le aziende nel migliorare la propria competiti-
vità e rafforzare la brand identity.

Our competitive advantage lies in the internal management of the entire process; from the creation of graphics, to the study and 
translation of texts, to the creation of photographic material and then, after approval, to the creation of packaging that allows us 
to quickly deliver an exclusive product.
Having smartphone accessories in Private Label allows you to differentiate yourself on the market, improve profitability, respond 
quickly to consumer needs and consolidate your competitive position, with complete control over products and brand experien-
ce.
Phonix Group S.r.l. is not just a supplier, but a strategic partner that supports companies in improving their competitiveness and 
strengthening their brand identity.

NON SOLO MARCHIO PHONIX
NOT ONLY PHONIX BRANDED



ALCUNI DEI NOSTRI CLIENTI:
Oggi Phonix Group S.r.l. è uno dei più importanti distributori di accessori per smartphone in Italia.
La grande esperienza e professionalità acquisita nel tempo ci permette di essere consolidati all’interno dei più prestigiosi punti 
vendita sul territorio nazionale.
Più di 20 partner e 500 recensioni a 5 stelle testimoniano l’apprezzamento che i nostri clienti hanno dei prodotti Phonix, non solo 
per il prezzo decisamente inferiore rispetto ad altri marchi, ma anche per la qualità e durevolezza dei nostri accessori

SOME OF OUR CUSTOMERS:
Today Phonix Group S.r.l is one of the most important distributors of smartphone accessories in Italy.
The great experience and professionalism acquired over time allows us to be established within the most prestigious shops throu-
ghout the country.
More than 20 partners and 500 5-star reviews testify to the appreciation our customers have of Phonix products, not only for the 
significantly lower price compared to other brands, but also for the quality and durability of our accessories.

SI SONO AFFIDATI A NOI
THEY TRUSTED US



ALCUNI PACKAGING REALIZZATI PER I NOSTRI CLIENTI:
La flessibilità e le attrezzature di cui disponiamo ci permetteno la realizzazione di diverse tipologie di confezionamento:
totalmente in PET, misto PET cartoncino e l’ecologico packaging termosaldato composto interamente in cartoncino.

SOME PACKAGING MADE FOR OUR CUSTOMERS:
The flexibility and equipment we have allow us to create different types of packaging:
totally in PET, mixed PET paper and the eco-friendly heat-sealed packaging made entirely of paper.

PACK “PRIVATE LABEL”
“PRIVATE LABEL” PACK



CONTRIBUTO ECOLOGICO
ECOLOGICAL CONTRIBUTION

Il nostro contributo per un mondo più sostenibile
Il nostro impegno per la tutela dell’ambiente è attivo e trasversale, ma sappiamo bene che quello che abbiamo fatto ieri non è più 
sufficiente oggi. Ed è per questo che il nostro contributo per la sostenibilità si evolve di giorno in giorno per cercare di conseguire tra-
guardi importanti, superarli per raggiungerne di nuovi. Uso di carta proveniente da foreste eco sostenibili per la realizzazione di 
questo packaging: Sicuramente, il primo punto positivo che viene in mente è la salvaguardia delle foreste e della loro proliferazione. 
Nel taglio indiscriminato, infatti, si arriva a un punto di non ritorno che produce danni irrecuperabili. Con l’uso di tale carta, si combat-
te non solo per difendere le foreste, ma anche per instillare una nuova consapevolezza e un nuovo amore per la natura e per difendere 
i diritti dei lavoratori locali coinvolti direttamente nel lavoro che viene svolto quotidianamente nelle foreste certificate di tutto il 
mondo. Uso di questo tipo di carta permette: Approvvigionamento responsabile: viene offerto supporto a tutte quelle imprese che 
operano nel settore forestale affinché possano agire in maniera responsabile salvaguardando le foreste.
Conservazione delle aree forestali: Si opera al fine di preservare e migliorare la salute delle foreste. Restauro dell’ambiente forestale: 
vengono eseguiti lavori di restauro per accelerare il processo in caso di foreste danneggiate. In questo modo viene favorita la biodi-
versità, che mantiene l’equilibrio e sostiene la vita e contribuisce a invertire l’attuale crisi climatica. Disboscamento illegale: Si tratta 
di una pratica illecita, che danneggia il patrimonio naturale e che ha impatti negativi sull’ambiente, sull’economia e sulla società e che 
purtroppo rappresenta un problema per il mondo intero. 

Our contribution to a more sustainable world
Our commitment to protecting the environment is active and transversal, but we know well that what we did yesterday is no longer 
sufficient today. And this is why our contribution to sustainability evolves day by day to try to achieve important goals, surpass them 
to reach new ones. Use of paper from eco-sustainable forests for the creation of this packaging: Surely, the first positive point that 
comes to mind is the protection of forests and their proliferation. Indiscriminate cutting, in fact, reaches a point of no return that pro-
duces irreparable damage. With the use of this paper, we fight not only to defend the forests, but also to instill a new awareness and 
a new love for nature and to defend the rights of local workers directly involved in the work that is carried out daily in certified forests 
around the world. Use of this type of paper allows: Responsible sourcing: support is offered to all those companies that operate in 
the forestry sector so that they can act responsibly by safeguarding the forests.
Forest conservation: This is done to preserve and improve the health of forests. Forest restoration: Restoration work is carried out to 
speed up the process in damaged forests. This helps biodiversity, which maintains balance and supports life and helps reverse the cur-
rent climate crisis. Illegal logging: This is an illegal practice that damages natural heritage and has negative impacts on the environ-
ment, the economy and society, and unfortunately is a problem for the entire world.



PACK ECOLOGICO “GREEN”
“GREEN” ECOLOGICAL PACK

Realizzato con carta proveniente da foreste eco-sostenibili, questo pack viene sigillato tramite la termoincollatura di una vaschetta in 
carta preformata e un cartoncino con un lato trattato con una termocolla senza solventi, per cui ecologica. Il passaggio in un apposita 
macchina chiamata termoconfezionatrice, tramite una temperatuta di 160° e una pressione di 600Kg. per 5 secondi, provvede ad 
unire i due componenti precedentemente riempiti dell’accessorio previsto.  Questo tipo di confezionamente permette di velocizzare 
i tempi di produzione e di conseguenza una rapida evasione degli ordini. Seguendo le norme sullo smaltimento dei rifiuti, la vaschetta 
e il cartoncino di chiusura fanno si che questo pack sia assolutamente ecologico. 

Made with paper from eco-sustainable forests, this pack is sealed by heat-gluing a pre-formed paper tray and a cardboard with one 
side treated with a solvent-free heat glue, therefore eco-friendly. The passage in a special machine called a thermo-packaging machi-
ne, through a temperature of 160° and a pressure of 600Kg. for 5 seconds, joins the two previously filled components of the expected 
accessory. This type of packaging allows for speeding up production times and consequently rapid order fulfillment.
Following the regulations on waste disposal, the tray and the closing cardboard make this pack absolutely eco-friendly.

CURA LA NATURA
TAKE CARE OF NATURE
KÜMMERN SIE SICH AUF DIE NATUR

Astuccio PAP 21 Raccolta Carta
PAP 21 Paper Disposal Case
Papier-Entsorgungsko�er PAP 21



PACK PET RICICLABILE
RECYCLABLE PET PACK

Packaging realizzato in PET riciclabile, composto da una vaschetta posteriore trasparente e sigillata da un foglio di chiusura saldato 
in alta frequenza questa confezione consente la totale visibilità del prodotto. Anche con questa soluzione l’astuccio può essere 
completamente personalizzabile secondo le esigenze del cliente.

Packaging made of recyclable PET, composed of a transparent rear tray and sealed by a high-frequency welded closing sheet, this 
package allows total visibility of the product. Even with this solution, the case can be completely customized according to the custo-
mer's needs.



GRAFICA E STAMPA
GRAPHICS AND PRINTING

La produzione interna del packaging è resa possibile da stampanti e fustellatrici digitali  tra le più evolute sul mercato.
Poter confezionare internamente packaging di cartone, plastica o PVC ci permette non solo di velocizzare notevolmente la produ-
zione, eliminando il rallentamento in cui si incorrerebbe affidandosi ad una tipografia esterna, ma soprattutto di ottimizzare le 
scorte e limitare gli sprechi, consentendoci di abbattere considerevolmente i costi e offrire al cliente prezzi imbattibili gravando il 
meno possibile sull’ambiente.

The internal production of packaging is made possible by digital printers and die-cutters among the most advanced on the market. 
Being able to package cardboard, plastic or PVC packaging internally allows us not only to significantly speed up production, elimi-
nating the slowdown that would be incurred by relying on an external printing house, but above all to optimize stocks and limit 
waste, allowing us to significantly reduce costs and offer the customer unbeatable prices while impacting the environment as little 
as possible.



CONFEZIONAMENTO
PACKAGING

Una volta delineato il layout e stampato il packaging, il prodotto viene confezionato, per poi essere spedito o stoccato nei nostri 
magazzini.Grazie ad un efficiente e tecnologico impianto di confezionamento, costituito da macchine confezionatrici multi-stazione, 
il team addetto al packaging è in grado di raggiungere una capacità produttiva di 7000 pezzi al giorno, e di conseguenza di evadere 
in tempi brevi anche ordini costituiti da grandi quantità di prodotti.

Once the layout has been outlined and the packaging printed, the product is packaged and then shipped or stored in our warehou-
ses. Thanks to an efficient and technological packaging system, consisting of multi-station packaging machines, the packaging team 
is able to reach a production capacity of 7000 pieces per day, and consequently to process orders consisting of large quantity of 
products in a short time.

Il nostro contributo per un mondo più sostenibile
Il nostro impegno per la tutela dell’ambiente è attivo e trasversale, ma sappiamo bene che quello che abbiamo fatto ieri non è più 
sufficiente oggi. Ed è per questo che il nostro contributo per la sostenibilità si evolve di giorno in giorno per cercare di conseguire tra-
guardi importanti, superarli per raggiungerne di nuovi. Uso di carta proveniente da foreste eco sostenibili per la realizzazione di 
questo packaging: Sicuramente, il primo punto positivo che viene in mente è la salvaguardia delle foreste e della loro proliferazione. 
Nel taglio indiscriminato, infatti, si arriva a un punto di non ritorno che produce danni irrecuperabili. Con l’uso di tale carta, si combat-
te non solo per difendere le foreste, ma anche per instillare una nuova consapevolezza e un nuovo amore per la natura e per difendere 
i diritti dei lavoratori locali coinvolti direttamente nel lavoro che viene svolto quotidianamente nelle foreste certificate di tutto il 
mondo. Uso di questo tipo di carta permette: Approvvigionamento responsabile: viene offerto supporto a tutte quelle imprese che 
operano nel settore forestale affinché possano agire in maniera responsabile salvaguardando le foreste.
Conservazione delle aree forestali: Si opera al fine di preservare e migliorare la salute delle foreste. Restauro dell’ambiente forestale: 
vengono eseguiti lavori di restauro per accelerare il processo in caso di foreste danneggiate. In questo modo viene favorita la biodi-
versità, che mantiene l’equilibrio e sostiene la vita e contribuisce a invertire l’attuale crisi climatica. Disboscamento illegale: Si tratta 
di una pratica illecita, che danneggia il patrimonio naturale e che ha impatti negativi sull’ambiente, sull’economia e sulla società e che 
purtroppo rappresenta un problema per il mondo intero. 

Our contribution to a more sustainable world
Our commitment to protecting the environment is active and transversal, but we know well that what we did yesterday is no longer 
sufficient today. And this is why our contribution to sustainability evolves day by day to try to achieve important goals, surpass them 
to reach new ones. Use of paper from eco-sustainable forests for the creation of this packaging: Surely, the first positive point that 
comes to mind is the protection of forests and their proliferation. Indiscriminate cutting, in fact, reaches a point of no return that pro-
duces irreparable damage. With the use of this paper, we fight not only to defend the forests, but also to instill a new awareness and 
a new love for nature and to defend the rights of local workers directly involved in the work that is carried out daily in certified forests 
around the world. Use of this type of paper allows: Responsible sourcing: support is offered to all those companies that operate in 
the forestry sector so that they can act responsibly by safeguarding the forests.
Forest conservation: This is done to preserve and improve the health of forests. Forest restoration: Restoration work is carried out to 
speed up the process in damaged forests. This helps biodiversity, which maintains balance and supports life and helps reverse the cur-
rent climate crisis. Illegal logging: This is an illegal practice that damages natural heritage and has negative impacts on the environ-
ment, the economy and society, and unfortunately is a problem for the entire world.



LOGISTICA
LOGISTICS

I nostri magazzini, situati a Ferrara e conformi alle normative vigenti sulla sicurezza nei luoghi di lavoro, si estendono su una superfi-
cie di 3000 mq e ci consentono di stoccare fino a 2 milioni di pezzi.
Crediamo fortemente che un team affiatato sia la chiave per il corretto funzionamento di un’azienda, per questo abbiamo investito 
nella creazione di spazi condivisi all’interno della nostra sede operativa, dove ogni membro di Phonix è reso partecipe della vita 
dell’azienda, può esprimersi e proporre le proprie idee.

Our warehouses, located in Ferrara and compliant with current regulations on safety in the workplace, extend over an area of 3000 
square meters and allow us to stock up to 2 million pieces.
We strongly believe that a close-knit team is the key to the proper functioning of a company, which is why we have invested in the 
creation of shared spaces within our operational headquarters, where every member of Phonix is involved in the life of the com-
pany, can express themselves and propose their ideas.
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- copyright 2025

Tutte le idee e i disegni qui rappresentati sono di proprietà esclusiva di Phonix 
Group S.r.l Sono altresì riservati tutti i diritti artistici e crativi.

Vietata la riproduzione anche parziale di qualsiasi particolare rappresentato 
senza l’autorizzazione scritta di Phonix Group S.r.l

All ideas and designs represented here are the exclusive property of Phonix 
Group S.r.l. All artistic and creative rights are also reserved.

Even partial reproduction of any detail represented is prohibited without the 
written authorization of Phonix Group S.r.l

GRAZIE PER L’ ATTENZIONE
THANKS FOR YOUR ATTENTION
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20121 MILANO ITALY
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WWW.PHONIXSPA.COM
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